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[Knud Damgaard.] 
le, som også på regeringsplan kan være 
brugbart og i hvert fald giver værdifulde 
oplysninger, når den egentlige politik skal 
fastlægges. 

Ikke mindst i den aktuelle situation, hvor 
Europa er under udvikling, og hvori vi i de 
kommende år skal forme indholdet af en 
europæisk union, er det vigtigt også på et 
parlamentarisk plan at gøre vore synspunk- 
ter gældende. Der er mange fanatikere i 
Europaparlamentet, som handler, som om 
et forenet Europa allerede var etableret, og 
de må imødegås. Dette sker bl. a. gennem 
den konfrontation med nordatlantiske og 
globale synspunkter, som finder sted i den 
nordatlantiske forsamlings politiske, tekno- 
logiske og økonomiske udvalg såvel som i 
den generelle debat under forsamlingens ses- 
sioner. 

Jeg er overbevist om, at den danske of- 
fentlighed vil få et godt indtryk af virksom- 
heden, når den praktiske demonstration af 
en sessions afvikling finder sted i Danmark. 
Forsamlingens styrke ligger i arbejdets ak- 
tualitet og kvalitet, udvalgsarbejdet er ud- 
viklet i takt med de øgede udfordringer, 
som også NATO står over for. Der lægges i 
dag vægt på økonomiske og teknologiske 
sider, sådan at den militære opgave kommer 
i anden række. Det giver arbjdet et nyt og 
et frugtbart perspektiv. 

Jeg er overbevist om, at den nære kon- 
takt mellem parlamentarikere i det nordat- 
lantiske område ofte kan medvirke til, at 
der løses op for tilsyneladende uløselige pro- 
blemer mellem områdets enkelte lande; jeg 
tænker her på Grækenland og Tyrkiet i for- 
hold til Cypern og ikke mindst på, at der 
kan ydes moralsk støtte til fastholdelse af 
demokratiet eksempelvis i Portugal. Jeg er 
overbevist om, at indholdet af de rapporter, 
som udgår fra forsamlingen, vil have inter- 
esse for et flertal af medlemmer også i denne 
sal. Desværre kniber det med at få fuldt 
udbytte af rapporterne, fordi det ikke lader 
sig gøre at få dem oversat til dansk. 

Jeg skal derfor slutte med at spørge uden- 
rigsministeren, O1n han vil medvirke til, at 
der skabes mulighed for, at den del af for- 
samlingens materiale, som er af værdi for 
alle folketingets medlemmer, kan blive over- 
sat til dansk. Jeg er ikke i tvivl om, at det 
vil bidrage til forståelse af den betydning, 

der ligger også i de forsamlinger, som hver- 
ken har besluttende eller rådgivende myn- 
dighed. 

Udenrigsministeren (K. B. Andersen): 
Jeg takker for de bemærkninger, der er 

faldet. Der var en del kritiske røster, men 
jeg tror, jeg kan tillade mig at sige, at hvis 
man kan veje sådan noget og vi skulle prøve 
at veje det, så var der ganske mange posi- 
tive reaktioner, og det er jeg taknemlig for. 

Der har i 3 timer været stillet et spørgsmål 
sådan omtrent hvert andet minut, og så kan 
man nogenlunde regne ud, bvor mange det 
er. Selv om jeg har ubegrænset taletid eller, 
som jeg fik at vide for et øjeblik siden, lige- 
som alle ordførerne den halve taletid, altså 
det halve af ubegrænset taletid, hvad jeg 
ikke helt ved hvad er, skal jeg forsøge at 
fatte mig i nogenlunde korthed. Men det 
ville nok være forkert, når vi kun har denne 
ene debat om året indtil videre 홢 og jeg 
skal komme tilbage til det i forbindelse med 
hr. Ninn-Hansens bemærkninger 홢 om jeg 
så ikke forsøgte at svare på en del af de rej- 
ste problemer. 

Jeg vil gerne sige med det samme 홢 det 
er selvfølgelig en overflødig bemærkning, 
men jeg vil nu gøre den alligevel 홢 at sva- 
renes omfang selvfølgelig ikke er udtryk for, 
med hvilken interesse der er lyttet til det 
ene og det andet indlæg. Nogle indlæg har 
stillet en lang række konkrete spørgsmål, 
andre indlæg har mere, som f. eks. hr. Guld- 
bergs, fremført nogle hovedsynspunkter, 
som jeg i øvrigt ikke er så forfærdelig uenig 
i. 

Jeg vil gerne til indledning, da en række 
talere, blandt dem hr. Kjeld Olesen, har 
været inde på det nordiske, have lov at ci- 
tere den norske statsminister, som sagde 
ved et møde, der blev afholdt i Ålborg af- 
tenen før Nordisk Råds session i Ålborg i 
fjor efterår, at samarbejdet i Norden har 
gjort de største fremskridt, når det har væ- 
ret en del af et bredere europæisk eller inter- 
nationalt samarbejde. Alle, der har beskæf- 
tiget sig med nordisk, europæisk og interna- 
tionalt samarbejde, ved, at det er rigtigt, og 
jeg synes ikke, det kan formuleres bedre, at 
der ikke er den modsætning mellem det 
nordiske og det europæiske, som nogen 
gerne vil fremstille det. 

Jeg er meget glad for de bemærkninger, 


